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LANGUAGES
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SPECIFICATIONS

Product model MRF23I8AST

Rated Voltage 115V/60Hz

Rated Current 3A

Fresh Food Storage Compartment Volume 434(15.3cu.ft)

Frozen Food Storage Volume 206(7.3cu.ft)

Defrosting Type Automatic

Refrigerant and Amount R600a  72g(2.54oz)

Dimensions (W x D x H) 835*738*1710

Wireless network module MWB-S-WB01

Standard IEEE 802.11b/g/n

Antenna Type Printed PCB antenna

Frequency Band 2400-2483.5 MHz

Operating Temperature 0 °C - 85 °C /32 °F - 185 °F

Operation Humidity 10% - 85%

Maximum Transmission Power <20 dBm

Power Input DC 5V/500mA
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PRODUCT OVERVIEW

Parts Description

1

2

3
4
5
6
7
8

9

10

11

12

13

14

15
16

1 LED Light 7 Control Panel 13 Upper Freezer Drawer

2 Door Bin 8 Filter 14 Lower Freezer Drawer

3 Left Adjustable Shelf 9 Ice Maker 15 Ice Scraper

4 Water Dispenser 10 Big Shelf 16 Ice Storage Box

5 Water Pitcher 11 Adjustable Shelf

6 Crisper Drawer 12 Full-width Drawer

 ATTENTION
The picture above is for reference only. The actual configuration will depend on the physical 
product or statement by the distributor. 
To prevent the refrigerator door from not closing properly, do not place items on the glass shelf 
above the full-width drawer.
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PRODUCT INSTALLATION

Installation Instructions

Refrigerator Location
• Your refrigerator is designed to be free standing, and is not to be recessed or built in.

• Place the refrigerator in a well-ventilated location where the floor is flat and sturdy.

• Keep the refrigerator away from direct sunlight.

• Avoid locations exposing your refrigerator to high humidity and moisture.

Clearances
• Inadequate clearance from adjacent items may result in the degradation of freezing capability 

and increased electricity costs. When installing the appliance, maintain the clearance as shown 
in the figure. However, if your appliance needs to be placed against a wall on the sides, ensure 
that there is a clearance of more than 1-1/2” (38mm) between the sides of the unit and the wall. 
For models with door handles, the clearance should be more than 1-1/2” (38mm) plus the height 
of the handle.

BACK  
>2"(50mm)

SIDES 
>1/8"(3mm)

TOP 
>1"(25mm)

Connecting to Power
• A 115 V AC, 60Hz, 15- or 20-amp electrical supply is required.

• The power cord is equipped with a 3-prong plug with grounding which mates with standard 
3-prong wall outlet. The ground minimizes the possibility of electrical shock.

  CAUTION
The refrigerator should be plugged into a dedicated electrical circuit rated to match the 
requirements of the refrigerator, 115 V AC, 60Hz, 15- or 20-amp 

Never unplug the refrigerator by pulling on the power cord. Always grip the plug firmly and pull 
straight out from the outlet.

When positioning the refrigerator, ensure the power cord is not trapped or damaged.
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Dimensions

135°

A

B

E

D

C

C1

Width Overall 
Height Depth Depth 

(Only Cabinet)
Depth (doors 

open 135°)
Width (doors 

open 135°)

A B C C1 D E

32.87 inch 67.32 inch 29.06 inch 25 inch 41.54 inch 56.10 inch

835mm 1710mm 738mm 635mm 1055mm 1425mm
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Installing the water line

WARNING: Connect to potable water supply only.
Water line installation kits are available as an additional accessory from your dealer or at a local 
hardware store.

Connecting to the water supply line
1. First, shut o� the main water supply line and turn o� the ice maker.

2. Locate the nearest cold water supply valve.

3. After connecting the water supply to the water valve, turn your main water supply back on and 
flush several gallons of water to clear the water supply line.

The minimum inlet water pressure: 276kPa

The maximum inlet water pressure: 689kPa

Shut-o� valve

Cold water line

Pipe clamp

Water line installation kit

Connecting the water line to the refrigerator
There are several items that you need to purchase to complete this connection. These items are 
available in kits at your local hardware store.

1. First, close the main water supply and locatethe nearest cold water line.

2. Insert the water line (included) into the appropriate hole on water connector (included), 
then insert the water line installation kit (not included) into another hole on water connector 
(included).

3. Turn on the water valve and check for any leakage.

4. When moving the refrigerator, you can hang the power cord on the power cord hook.

Water line

Water line

Water connector
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Installing the Filter

1. The filter mounting box is located in the lower left corner of the refrigerating chamber. Remove 
the protection block before installing the filter.

2. Push the filter inward, then turn the filter knob clockwise 90°.

2

1

3. The filter knob is locked in the horizontal position.

Flushing the water system

• When using the refrigerator for the first time, it is necessary to perform an air purge; otherwise, 
water may not be dispensed.

• Air purge steps: Place a container with a large opening under the water outlet, press and hold 
the water dispenser for at least 5 minutes (approximately 2.5 gallons) to expel the air and 
impurities from the water lines. During this process, the noise from the dispenser may be loud 
due to the air being expelled.

• If the refrigerator has not been used for a long time, repeat the above steps to remove 
impurities.

Note:
Do not dispense the entire 2.5 gallons amount continuously. Depress and release the dispenser for 
cycles of 30 seconds ON and 60 seconds OFF. In some homes, additional flushing may be required. 
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Installing the Water Pitcher

1. Take the water pitcher out of the packaging.

2. Open the left door of the refrigerator compartment, and then install the water pitcher onto the 
holder. Push it straight in as shown in the illustration.

Aligning the Doors

Tools to be provided by the user

Pliers

1. Raise the lower door up to the level of the higher door.

2. Using a pair of pliers, insert the supplied fastener ring into the gap between the hinge grommet 
and the lower hinge. The number of fasten rings you need to insert depends on the gap.

Shaft 
sleeve

Pliers

Lower hinge

Fastener ring
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Leveling Feet

To avoid vibration, the appliance must be 
leveled.

If required, adjust the leveling feet (located on 
both sides of the bottom front) to compensate 
for the uneven floor.

The front should be slightly higher than the rear 
to aid in door closing.

Leveling feet can be turned easily by tipping the 
cabinet slightly.

Turn the leveling feet counterclockwise  to 
raise the unit, or clockwise  to lower it.

Moving the Appliance

1. Remove all items from the appliance.

2. Pull the power plug out, insert and fix it 
into the power plug hook at the rear or on 
top of the appliance.

3. Tape parts such as shelves and the door to 
prevent from falling o­ while moving the 
appliance.

4. Move the appliance with more than two 
people carefully. When transporting the 
appliance over a long distance, keep the 
appliance upright.

 ATTENTION
Before making changes, the refrigerator 
must be disconnected from power. 
Precautions should be taken to prevent any 
personal injury.

Replacing the light

Any replacement or maintenance of the 
LED lamps is intended to be made by the 
manufacturer, its service agent or similar 
qualified person.

Tips for Energy Saving

Do not place the appliance near cookers, 
radiators or other heat sources. If the ambient 
temperature is high, the compressor will run 
more frequently and for longer, resulting in 
increased energy consumption. 

Ensure that there is su�cient ventilation at 
the base of the appliance, on the sides of the 
appliance and at the back of the appliance.

Please also observe the spacing dimensions in 
the chapter “Installation”. 

An evenly filled refrigerator/freezer compartment 
contributes to optimal energy use.

Allow warm food to cool before placing it in the 
refrigerator/freezer compartment. Food that has 
already cooled down increases energy e�ciency.

Allow frozen food to defrost in the refrigeration 
compartment. The coldness of the frozen 
food reduces the energy consumption in the 
refrigerator compartment and thus increases the 
energy e�ciency. 

Open the door only as briefly as necessary to 
minimise cold loss. Opening the door briefly and 
closing it properly reduces energy consumption. 

Setting the temperature no colder than 
necessary contributes to optimal energy use.

The door gaskets of your appliance must be 
perfectly intact so that the doors close properly 
and energy consumption is not increased 
unnecessarily. 
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OPERATION INSTRUCTIONS

Control Panel

1
2
3
4
A

C

D

E

5

6

B

Icons Buttons

1 Refrigerator A Refrigerator temperature adjustment

2 Wireless network B Freezer temperature adjustment

3 Freezer C Ice maker on/o 

4 Filter replacement reminder D Super cool

5 Super cool E Super freeze

6 Super freeze

 ATTENTION
The actual control panel may vary depending on the model. 
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Use and Functions

Display

a. When the refrigerator is first electrified, the screen fully displays for 3 seconds. Meanwhile, the 
start-up ringtone sounds, and the normal function display begins. The refrigerating chamber 
and freezer chamber are set to 4°C/-18°C respectively at initial power-on. The ice maker is 
turned on by default and has no memory function after powering o­.

b. If there is a fault, the fault code is displayed (cycle display). The refrigerating chamber’s set 
temperature is displayed when there is no fault.

c. When the door is closed and no button is pressed for 10 seconds, the screen will be locked. 
The display will be o­ after 30 seconds, and will be on again when any button is pressed. When 
there is a “fault code visible” type of fault, the display will light up, and will turn o­ after 30 
seconds.

d. When the filter icon  lights up after 150 days of filter operation, the user is prompted to 
change the filter. After 180 days, the filter icon will flash, prompting the user to change the 
filter. After replacing the filter, press and hold the button for 3 seconds to activate the “RESET 
FILTER” function. This will reset the filter time to zero.

e. Press and hold the    button for 3 seconds to achieve the Celsius/Fahrenheit conversion 
function.

Lock/Unlock

 > The screen automatically enters the locked state after 10 seconds waiting.

 > In the locked state, press any button to enter the unlocked state and display the set 
temperature of the refrigerating chamber.

 > The alarm can be disabled when the screen is locked. All other button operations are 
unavailable.

Door Open Alert Sound

 > Press the refrigerator temperature adjustment button and the freezer temperature adjustment 
button simultaneously for 3 seconds to turn the door open alert sound on or o­. This setting 
can be memorized, and the factory default is to have the alert sound o­.

 > If the door is open for more than 2 minutes, the close door alarm will sound, with three “beep” 
sounds, followed by four beeps after a 1-minute interval, then five beeps after another 1-minute 
interval, and so on, until it reaches thirty beeps per minute and maintains this frequency. 

Refrigerator temperature setting

 > Press the  button to adjust the temperature of refrigerating compartment. 

 > The setting range of the compartment is 1°C-7°C. The setting takes e­ect after 10 seconds 
(screen locked).

Freezer temperature setting

 > Press the  button to adjust the temperature of freezer compartment. 

 > The setting range of the compartment is -22°C - -14°C. The setting takes e­ect after 10 seconds 
(screen locked).

Sabbath mode

 > To enter the Sabbath mode, press and hold the    and    buttons 
simultaneously for 4s, or via the App.

 > In the Sabbath mode, the lamps will not light, the display screen will be o­, and there will be no 
buzzer sound.

 > To exit Sabbath mode, Press any key to exit, e­ective after locking. Or the appliance will 
automatically exit the mode after 48 hours (you can adjust the time in App settings, see App for 
more information).
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Super Cool mode

 > Press the    button to set/exit the Super Cool mode.

 > When Super Cool mode is set, the temperature of the refrigerator compartment is 
automatically set to 1°C. Super Cool mode will be automatically exited after 6 hours. When 
exited, the temperature will return to that set before entering Super Cool mode. 

 > Adjusting the temperature of refrigerating compartment in the Super Cool mode will exit the 
Super Cool mode immediately.

Super Freeze mode

 > Press the    button to set/exit the Super Freeze mode.

 > When Super Freeze mode is set, the freezer compartment temperature is automatically set 
to -22°C. Super Freeze mode will be automatically exited after 40 hours. When exited, the 
temperature will return to that set before entering Super Freeze mode.

 > Adjusting the temperature of freezer compartment in the Super Freeze mode will exit the Super 
Freeze mode immediately.

Ice Maker Water Inlet Time Setting

 > Press and hold the combination keys “Freezing + Ice Making” for 3 seconds to enter the setting 
interface. The default water inlet time is 5.2 seconds, displayed as “52”.

 > The water inlet time can be adjusted using the “Refrigeration Temperature Adjustment” and 
“Freezing Temperature Adjustment” buttons, with a precision of 0.5 seconds. The maximum 
water inlet time is 9.5 seconds, and the minimum is 3 seconds. Changes take e�ect after 
locking. 

 ATTENTION 
The super freeze function is designed to maintain the nutritional value of the food in the freezer. It can freeze the 
food in the shortest time. If a large amount of food is frozen at one time, it is recommended that the user turn 
on the super freeze function and put the food in. At this time, the freezing speed of the freezer compartment is 

Fault Indication
The following warnings appearing on the control panel indicate corresponding faults of the refrigerator. 
Though the refrigerator may still have refrigerator and freezing function with the following faults, 
the user shall contact a maintenance specialist for maintenance, so as to ensure normal use of the 
refrigerator.

Fault Code Fault Description

E1 The temperature sensor in the refrigerating chamber fails

E2 The temperature sensor in the freezer chamber fails

E5 The defrosting sensor in the freezer chamber fails

E6 The communication between display board and main control board fails

E7 The ambient temperature sensor fails

EH The humidity sensor fails

EE Ice maker bottom sensor fails

EP Ice maker fails

L3 Cooling fan fault

L4 Cooling fan speed is abnormal

L5 Condenser fan fault

L6 Condenser fan speed is abnormal
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Using the Water Pitcher

To make sure the water pitcher’s AutoFill function works properly, place the pitcher correctly on the 
holder and close the door. After a while, the water in the pitcher will automatically fill to the preset 
level.

Cooled purified water is available in the water pitcher. You can put tea or fruit in the filter and enjoy a 
variety of fruity water you like.

To get cold brew water
1. Grasp the handle slot on the lid and pull up to open the lid.

2. Twist the filter element and remove it from the lid.

3. Place the tea or fruit in the filter element according to your taste.

4. Make sure the water pitcher is in the pitcher holder.

5. Close the door. The water pitcher will start filling with cooled water after a short time.

1

2

Notes:
> After the refrigerator is powered on again, wait 3 minutes for the automatic filling function of 

the pitcher to work.

> If there is too much moisture on the front of the water pitcher (specially marked area), the 
pitcher may not be fully filled. Please remove moisture and try again.

> If the water pitcher fails to fill within a certain time, the automatic water filling function will 
stop supplying water to the pitcher. If this happens, check that the water pipes are properly 
connected. Take out and reinsert the water pitcher and try again.

Tips:
> We recommend drinking fruit soaked water within 24 hours. After this time, the water may 

spoil. 

> The water pitcher must be washed after drinking the soaked water. If the water pitcher is not 
used for a long time, it also needs to be cleaned.

> To prevent the water pitcher from pouring or leaking, make sure the pitcher fits on the pitcher 
holder. 

> To prevent the water pitcher from overflowing or leaking, make sure the lid is properly inserted. 
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> Do not fill the water pitcher with hot water.

> Do not expose the water pitcher to high temperatures.

> When pouring water from the pitcher it is recommended to press the lid with your thumb.

Manual water dispensing function
1. To manually dispense water, open the door and remove the water pitcher from the pitcher 

holder.

2. Position the mouth of the container cup under the spout on the pitcher holder.

3. Press the dispenser to dispense water into the container.

4. Release the dispenser to stop the water flow.

1 2

Notes:
> Keep children away from the dispenser to prevent them from playing with or damaging it.

> The maximum dispensing time is 2 minutes. If the dispenser is pressed for more than 2 minutes, 
the spout will stop dispensing water. Releasing and pressing the dispenser again will resume 
water flow.

> Adjust the distance between the container cup and the spout to avoid water splashing out of 
the container.

> If the water level in the water pitcher has not reached the high level, pressing the dispenser 
will dispense water into the pitcher. When the water level reaches the high level, pressing the 
dispenser will not dispense water.
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Ice Maker

How to use

1. Connect the water line as per the installation instructions.

2. The ice maker function is turned on by default. If you do not need ice, you need to manually turn 
o� the ice maker. 

3. Collect ice cubes from the ice storage box. 

Notes for use of ice maker:

> The ice maker begins producing ice only when the freezer compartment has reached the 
specified temperature.

> Typically, the refrigerator takes about 8 hours to produce the first ice cubes after being 
powered on.

> After the first successful ice making cycle, each subsequent cycle takes approximately 100 
minutes, assuming an ambient temperature of 21°C and that the door remains closed. Each 
cycle produces about 100 grams of ice, which is roughly equivalent to 10 ice cubes.

> The ice maker continues to make ice until the ice detection rod on the ice maker touches the ice 
in the ice box, at which time the ice making process will stop and the ice storage box will be full 
of ice.

The ice making time may be extended in the following situations:

> The freezer chamber is not fully cooled at the beginning of use.

> The temperature is low in winter or the ambient temperature is high in summer.

> The door is opened and closed many times; or more food is put in at one time.

> The space around the refrigerator is too narrow.

Notes for ice making:
The ice maker will continue to make ice before the ice detection rod touching the ice; when the ice 
detection rod touches the ice in the ice storage box, the ice making process stops.

The following situation may prevent the ice from being made even though 
there is water in the water line:

> Foreign objects other than ice cubes in the ice storage box contact the detection rod.

> Foreign objects other than ice cubes in the ice storage box cause collision or ice making to stop 
when the ice making grid is overturned.

Factors a�ecting the use of ice maker:
When using the ice maker, do not put anything other than ice cubes in the ice storage box. Putting 
something other than ice will cause collision damage or ice making to stop when the ice making grid 
is overturned. If you need to store other items in the ice storage box, please stop using the ice making 
function. When the ice making function is enabled again, remove other items from the ice storage box 
and clean the ice storage box. When putting other items into the ice storage box, please be careful 
with tall items to avoid jamming the ice maker. If not used for a long time, the ice cubes in the ice 
storage box and the ice maker should be discarded.

 ATTENTION
• 
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Adjustable Shelf

1
2

3
Upper end of 
fixed leg

Lower end of 
fixed leg

Slot

Disassemble the cantilever shelf as indicated by the arrows above:
1. Remove the left shelf first, then the right shelf.

2. Hold the front edge of the shelf, and tilt the shelf inwards until the lower end of the fixed leg is 
separated from the slot of the support iron.

3. Uplift the whole shelf until it cannot rise anymore.

4. Take out the shelf horizontally.

5. When installing, first insert the upper end of the fixed leg into one of the upper slots on the 
support iron, and then insert the lower end of the fixed leg into the second slot on the lower part 
of the support iron.

To install the shelves after cleaning:
1. Install the right shelf first, then the left shelf.

2. Insert the upper leg of the shelf into one of the top slots on the support bracket.(Install the 
left shelf into the left slot of the positioning boss, and the right shelf into the right slot of the 
positioning boss.)

3. Insert the lower leg into the second slot down on the support bracket.
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Storing Food

Freezer Compartment
• The freezer compartment is designated 

for the storage of food frozen at very low 
temperature, long-term storage of frozen 
food, and for the production of ice.

• Use the shelves in the door of the freezer 
only for storing frozen food, not for storing 
hot food intended for freezing.

• Do not put fresh and frozen food next to 
each other. The frozen food may thaw.

• When freezing fresh food (such as meat, 
fish or chopped meat), cut them into parts 
that can be used at the same time.

• Storing frozen food: instructions are usually 
stated on the packages, which must be 
followed. If there is no information on the 
packaging, food should not be stored for 
longer than three months from the date of 
purchase.

• When purchasing frozen food, make sure 
that it was frozen at a suitable temperature 
and that the packaging is not damaged.

• Frozen food should be kept in suitable 
packages to retain the quality and should 
be returned to the freezer compartment as 
soon as possible.

• If a package of frozen food shows moisture 
or abnormal bulging, it is probable that it 
was stored at the wrong temperature and 
the content is spoiled.

• The storage period for frozen food 
depends on the room temperature, the 
thermostat setting, the frequency of 
opening the door of the freezer, the type 
of food and the time of transporting the 
product from the shop to the household. 
Always follow the instructions printed 
on the packaging and never exceed the 
maximum storage time stated on the 
package.

Refrigerator Compartment
To reduce moisture and subsequent ice build-up, 
never put liquid into the fridge compartment in 
unsealed containers. Frost tends to concentrate 
in the coolest parts of the evaporator. Storing 
uncovered liquids results in a more frequent need 
for defrosting.

Never put warm foods in the fridge 
compartment. These should first cool down at 
room temperature and then be placed so as 
to ensure adequate air circulation in the fridge 
compartment.

Foods or food containers should not touch the 
back wall of the fridge because they could freeze 
to the wall. Do not keep regularly opening the 
door of the refrigerator.

Meat and clean fish (packed in a package 
or plastic foil) can be placed in the fridge 
compartment, which can be used in 1–2 days.

Fruit and vegetables without packaging can be 
placed in the part designated for fresh fruit and 
vegetables

Recommended Temperature
The optimal temperature setting for food 
storage:

• Fridge: 4°C (39°F); Freezer: -18°C (-0.4°F)

 ATTENTION
The optimal temperature setting of each 
compartment depends on the ambient 
temperature. Above optimal temperature is 
based on the ambient temperature of 25 °C.
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APP SETUP AND OPERATION

Download the SmartHome app

On an app market (Google Play Store, Apple App Store), 
search for SmartHome* and find the SmartHome app. 
Download and install it on your phone. You can also 
download the app by scanning the QR code below.

Download the app 
& activate product

Register and log in

Open the SmartHome app, and create a new account to 
start (you can also register through a third-party account). 
If you already have an existing account, use the account to 
log in.

Connect your devices to SmartHome

1. Please make sure your mobile phone is connected to a 
wireless network. If it is not, go to Settings and enable 
wireless networks and Bluetooth.

2. Please power on your devices.

3. Open SmartHome app on your phone.

4. If a message of “Smart devices discovered nearby” 
appears, click to add.

Washing machine...

5. If no message appears, select “+” on the page and select 
your device in the list of nearby devices available. If your 
device is not listed, please add your device manually by 
the device category and device model.

6. Connect your device to the wireless network according 
to instructions on app. If the connection fails, please 
follow the instructions provided by the app to continue 
with the operation.

Add device

8:88
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CLEANING AND MAINTENANCE

  CAUTION

Disconnect the appliance from the electrical 
supply before performing any routine 
maintenance. Allow at least 5 minutes before 
restarting the appliance, as frequent starting may 
damage the compressor.

Hold the plug, not the cable, when unplugging 
the appliance.

Do not scra rost and ice with sharp 
objects. Do not use sprays, electric heaters, hair 
dryers, steam cleaners or other sources of heat in 
order to avoid damage to the plastic parts.

Eliminate the dust on the back of the unit at least 
once in the year to avoid hazard by fire, as well as 
increased energy consumption.

Check the door gasket regularly to make sure 
there is no debris. Clean the door gasket with a 
soft cloth dampened with soapy water or diluted 
detergent.

The interior of the product should be cleaned 
regularly to avoid odor. 

Use a soft cloth or sponge to clean the inside 
of the product, with two tablespoons of baking 
soda and a quart of warm water. Then rinse with 
water and wipe clean. After cleaning, open the 
door and let it dry naturally before turning on 
the power.

For areas that ar cult to clean in the 
product (such as narrow gaps or corners), it is 
recommended to wipe them regularly with a 
soft rag, soft brush, etc. and when necessary, 
combined with some auxiliary tools (such as thin 
sticks) to ensure no contaminants or bacteria 
accumulation in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray 
cleaner, etc., as these may cause odors in the 
interior of the product or contaminated food.

Wipe the outer surface of the product with a soft 
cloth dampened with soapy water, detergent, 
etc., and then wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire 
brushes, abrasives (such as toothpastes), organic 
solvents (such as alcohol, acetone, isoamyl 
acetate, etc.), boiling water, acid or alkaline 
items, which may damage the fridge surface and 
interior. Boiling water and organic solvents such 
as benzene may deform or damage plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids 
during cleaning to avoid short circuits or a ect 
electrical insulation after immersion.

 ATTENTION
The appliance shall run continuously once 
it is started. Generally, the operation of the 
appliance shall not be interrupted; otherwise 
the service life may be impaired.

Defrosting
The refrigerator is made based on the air-cooling 
principle and thus has an automatic defrosting 
function. Frost formed due to change of season 
or temperature may also be manually removed 
by disconnecting the appliance from power 
supply or by wiping with a dry towel.

CAUTION! 
Don’t use sharp objects to remove frost from 
the freezer. 
Only after the interior completely dry should 
the appliance be switched back on and 
plugged back into the mains socket.

EN
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Cleaning the Door Tray

> According to the direction arrow in the figure, use both 
hands to squeeze the tray and push it upward, then you 
can take it out. 

> After washing the removed tray, you can adjust its 
installation height to suit your needs.

Cleaning the Glass Shelf

> As the innermost part of the refrigerator liner where 
contacting the shelves has a backstop, you shall raise 
the shelves upward, rotate the shelf as indicated, then 
you can take it out. 

> Adjust or clean the shelves as needed.
3

Cleaning the Adjustable Shelf

1. Pull the two shelves apart in the middle.

2. Tilt up the front of the shelf you want to remove until it’s free from the other shelf.

3. Gently wipe the area that needs cleaning with a damp cloth.

4. To assemble, tilt the front of the shelf up and guide the shelf hooks into the slots at a desired 
height.

EN
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Cleaning the Ice Storage Box and Freezer Drawer

> Open the freezer chamber door to the 
maximum position, lift the tail of the ice 
storage box, take out the ice storage box.

1 Ice storage box

> Open the freezing chamber door to the 
maximum position, lift the tail of the upper 
drawer of the freezer chamber, take out the 
upper freezer drawer.

2 Upper freezer drawer

> Open the freezer chamber door to the 
maximum position, lift the end of the lower 
freezer drawer and lift it up. 

3 Lower freezer drawer

Cleaning the Water Pitcher

> Grasp the handle slot on the lid and pull the lid 
upwards.

> Twist and remove the infuser from the lid.

> Wash the infuser with a mild detergent and running 
water. Rinse clean and dry thoroughly.

> Reassemble the water pitcher in the reverse order 
of disassembly. When reassembling, be sure to align 
the pitcher spout with the lid outlet.

Note:

The water pitcher and lid are not allowed in the 
microwave and dishwasher. Exposure to heat sources, 
including hot water, may cause them to melt or deform. 
Hand wash with cold or lukewarm water as needed.

1

2
Align the two parts

ATTENTION
Soft towels or sponge dipped in water and non-corrosive neutral detergents are suggested for 
cleaning. The freezer of shall be finally cleaned with clean water and dry cloth. Open the door 
for natural drying before the power is turned on. Do not use hard brushes, clean steel balls, wire 
brushes, abrasives, such as toothpastes, organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, 
etc.), boiling water, acid or alkaline items clean refrigerator considering that this may damage the 
fridge surface and interior.
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Replacing the Filter

1. Remove the filter by turning the filter knob counterclockwise 90° and pulling it out. Discard the 
removed filter properly.

1

2

2. Insert a new filter into the filter mounting box, then turn the filter knob clockwise 90°.

2

1

3. The filter knob is locked in the horizontal position.

EN
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TROUBLESHOOTING

The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sales service department if 
the issues are not solved.

Problem Possible Causes

Failed operation

• Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is 
in well contact 

• Check whether the voltage is too low

• Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped 

Odor

• Odorous foods shall be tightly wrapped 

• Check whether there is any spoiled food 

• Clean the inside of the refrigerator

Long-time operation of 
the compressor

• Long operation of the refrigerator is normal in summer 

• When the ambient temperature is high, it is not recommended to have too 
much food in the appliance at the same time 

• Food shall get cool before being put into the appliance 

• The doors are opened too frequently 

Light fails to get lit

• Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether 
the illuminating light is damaged

• Have the light replaced by a specialist

Door does not close 
properly

• The door is stuck by food packages. Too much food is placed

• The refrigerator is tilted

Loud noises 

• Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed stably

• Check whether accessories are placed at proper locations 

Door seal fails to be 
tight

• Remove foreign matters on the door seal

• Heat the door seal and then cool it for restoration (or blow it with an 
electrical drier or use a hot towel for heating) 
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Problem Possible Causes

Water pan overflows

• There is too much food in the chamber or food stored contains too much 
water, resulting in heavy defrosting  

• The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air 
and increased water due to defrosting 

Hot housing 

• Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal 
When housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of 
too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide sound 
ventilation to facilitate heat dissipation 

Surface condensation 
• Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is 

normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate 
with a clean towel

Abnormal noise

• Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the 
buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal

• Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which 
is normal

Not making ice cubes 
(only on models with an 
ice maker)

• The ice making function not turned on. Switch on the ice maker

• The appliance is not being supplied with water. Check whether the water 
supply is on

• The water pipe is kinked. Straighten the kinks

• The water pipe connection is not installed correctly. Check the water 
connection

• The water pressure is too low. Check the pressure of the water supply, or 
whether the filter is clogged

EN



27

Do you hear these abnormal sounds as below? Usually these sounds are normal.

SSSRRR!

CRACK!

HISSS! BRRR!

BLUBB!

CLICK!

CLICK: Some electrical parts in the refrigerator, 
such as electric valve will make this noise when 
working. This is normal.

HISSS: When the refrigerant flows into the 
evaporator, it will make this noise. This is normal.

CLICK!

CLICK!

HISSS! HISSS!

BRRR: The compressor will make this noise 
when working, and the buzzes are loud 
particularly upon start or stop. This is normal.

SSSRRR: The fan motor in the No Frost 
refrigerator will make this noise when working. 
This is normal.

BRRR!

BRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

SSSRRR!

BLUBB: Refrigerant flowing through the pipes 
in the refrigerator will make this noise. This is 
normal.

CRACK: Cracking sound or broken ice sound: 
the overall structure of the refrigerator, air duct 
frost will be with the thermal expansion and 
contraction of the expansion sound, these are 
also normal physical phenomenon.

BLUBB!

BLUBB!

CRACK!

CRACK!
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CERTIFICATIONS

Please note that changes or modifications of this product is not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment complies with FCC’s RF radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment.

The antenna(s) used for this transmitter must be installed and operated to provide a separation 
distance of at least 20 cm from all persons and must not be collocated or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter. Installers must ensure that 20cm separation distance will be 
maintained between the device (excluding its handset) and users.

Federal Communications Commission (FCC) Compliance Statement for USA

This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment o and on, the user is encouraged to try 
to correct the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and receiver.

• Connect the equipment into an outlet on a circuit di erent from that to which the receiver is 
connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

FCC Supplier’s Declaration of Conformity
Product Name: Refrigerator
Model number: UR-BCD640WZ-ST
Suppliers Name: Midea America Corp.
Suppliers Address (USA): 300 Kimball Dr. Parsippany, NJ 07054
Suppliers Website: http://midea.com/us
Contact Email/Telephone: 1-866-646-4332

Industry Canada (IC) Compliance Statement for Canada

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept 
any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Midea is not responsible for any changes or modifications not expressly approved by Midea. Such 
modifications could void the user’s authority to operate the equipment.

For model: MWB-S-WB01

FCC ID: 2ADQOMWB-SWB01

IC ID: 12575A-WB01
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS AND LEGAL 
STATEMENT

 logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valuable assets of Midea 

Group and/ ates (“Midea”), to which Midea owns trademarks, copyrights and other intellectual 
property rights, and all goodwill derived from using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for 
commercial purposes without the prior written consent of Midea may constitute trademark infringement or unfair 
competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or individual may use, 
duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or bundle or sell with other products without the 
prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this manual. However, the 
actual product may vary due to improved functions and designs.

DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer, we agree to comply without restriction with all 
stipulations of applicable data protection law, in line with agreed countries within which services to the customer 
will be delivered, as well as, where applicable, the EU General Data Protection Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and for product safety reasons, 
to safeguard your rights in connection with warranty and product registration questions. In some cases, but only 
if appropriate data protection is ensured, personal data might be transferred to recipients located outside of the 
European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Prot cer via MideaDPO@midea.
com. To exercise your rights such as right to object your personal date being processed for direct marketing 
purposes, please contact us via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR Code.
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MaisonIntelligente Téléchargez l'application 
& activez le produit 

Réfrigérateur 

SÉRIE PORTES FRANÇAISES 

MANUEL D'UTILISATION 
MRF2318AST

Avis de sécurité : Avant d'utiliser ce produit, veuillez lire attentivement ce manuel et le conserver pour référence 

Consultez votre revendeur ou le fabricant pour plus de détails. 
Le schéma ci-dessus est donné à titre indicatif. Veuillez considérer l'apparence du produit réel comme référence. 
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Merci d'avoir choisi Midea ! Avant d'utiliser votre nouveau produit Midea, veuillez lire 

fonctionnalités et fonctions de votre nouvel appareil en toute sécurité. 
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SPÉCIFICATIONS 

Modèle du produit 

Tension nominale 

Courant nominal 

Volume du compartiment de stockage des aliments frais 

Volume de stockage des aliments congelés 

Type de dégivrage 

Réfrigérant et quantité 

Dimensions (L x P x H) 

MRF2318AST

115V / 60Hz

3A

434 (15,3 pi3) 

206 (7,3 pi3) 

Automatique 

R600a 72g (2,54oz) 

835 * 738 * 1710

Standard

Type d'antenne 

Bande de fréquence 

Température de fonctionnement 

Humidité de fonctionnement 

Puissance maximale de transmission 

Entrée d'alimentation 

04

MWB - S - WB01

IEEE 802.11b / g / n

Antenne PCB imprimée 

2400-2483.5 MHZ

0 ° C 85 ° C / 32 ° F - 185 ° F

10 % -85 %

< 20 dBm

DC 5V / 500mA



APERÇU DU PRODUIT 

Description des pièces 

2

4
5
6
7
8

9

1

15

16

10

11

12

13

14

7    Panneau de contrôle 13     Tiroir supérieur du congélateur 

8 Filtre 14     Tiroir inférieur du congélateur 

9    Machine à glaçons 15     Grattoir à glace 

2

1

3

Lumière LED 

Bac de porte 

Étagère réglable gauche 
4 10   Grande étagère 

5 Pichet d'eau

6    Tiroir à légumes 

11

12   Tiroir pleine largeur 

16     Boîte de stockage de glace 

ATTENTION

produit physique ou de la déclaration du distributeur. 
Pour éviter que la porte du réfrigérateur ne se ferme pas correctement, ne placez pas d'objets sur l'
étagère en verre au-dessus du tiroir pleine largeur. 
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Distributeur d'eau 
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INSTALLATION DU PRODUIT 

Instructions d'installation 

Emplacement du réfrigérateur 

•

•

•

•

Votre réfrigérateur est conçu pour être autonome, et ne doit pas être encastré ou intégré. 

Placez le réfrigérateur dans un endroit bien ventilé où le sol est plat et solide. 

Éloignez le réfrigérateur de la lumière directe du soleil. 

Évitez les endroits exposant votre réfrigérateur à une humidité et une condensation élevées. 

Dégagements 

de congélation et une augmentation des coûts d'électricité. Lors de l'installation de l'appareil, maintenez l'

côtés, assurez-vous qu'il y ait un espace libre de plus de 1-1/2 " (38 mm) entre les côtés de l'appareil et le mur. 
Pour les modèles avec poignées de porte, l'espace libre doit être supérieur à 1-1/2 " (38 mm) plus la 
hauteur de la poignée. 

ARRIÈRE 
> 2 " ( 50mm )

CÔTÉS 
> 1/8 " ( 3mm )

HAUT 
> 1 " ( 25mm )

Raccordement à l'alimentation électrique 
•

•

Une alimentation électrique de 115 V CA, 60 Hz, 15 ou 20 ampères est requise. 

une prise murale standard à 3 broches. La mise à la terre réduit le risque de choc électrique. 

UNE MISE EN GARDE 
Le réfrigérateur doit être branché sur un circuit électrique dédié, conforme aux exigences 
du réfrigérateur, 115 V AC, 60 Hz, 15 ou 20 ampères 
Ne débranchez jamais le réfrigérateur en tirant sur le cordon d'alimentation. Saisissez toujours 

Lors du positionnement du réfrigérateur, assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est ni coincé ni endommagé. 
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Dimensions

C1

B

A C

E

D

Global Largeur Profondeur Hauteur 
Profondeur 

( seulement meuble ) 
Profondeur ( portes 

ouvertes à 135 ° ) 
Largeur (portes 
ouvertes à 135 °) 

A B C C1 D E

32.87 inch 67.32 inch 29.06 inch 25 inch 41.54 inch 56.10 inch

835mm 1710mm 738mm 635mm 1055mm 1425mm
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Installation de la conduite d'eau 

AVERTISSEMENT : Connectez uniquement à une alimentation en eau potable. 

Les kits d'installation de la conduite d'eau sont disponibles en accessoire supplémentaire chez votre 
revendeur ou dans une quincaillerie locale. 

Connexion à la conduite d'alimentation en eau 

1. Tout d'abord, coupez l'alimentation principale en eau et éteignez la machine à glaçons. 

2. Localisez la vanne d'alimentation en eau froide la plus proche. 

3. Après avoir raccordé l'alimentation en eau à la vanne d'eau, rétablissez l'alimentation principale en 
eau et laissez couler plusieurs litres d'eau pour purger la conduite d'alimentation en eau. 

La pression minimale d'entrée d'eau : 276kPa 

La pression maximale d'entrée d'eau : 689kPa 

FR

Conduite d'eau froide 

Collier de serrage 

Vanne d'arrêt 

Kit d'installation de conduite d'eau 

Raccordement de la conduite d'eau au réfrigérateur 

Plusieurs articles doivent être achetés pour compléter ce raccordement. Ces articles sont disponibles 
en kits dans votre quincaillerie locale. 

1. Tout d'abord, fermez l'alimentation principale en eau et localisez la conduite d'eau froide la plus proche. 

2. Insérez la conduite d'eau (incluse) dans le trou approprié du connecteur d'eau (inclus), puis 
insérez le kit d'installation de conduite d'eau (non inclus) dans un autre trou du connecteur d'eau (
inclus). 

Conduite d'eau 

- Conduite d'eau 

- Connecteur d'eau 
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1

Rinçage du système d'eau 
.

.

l'eau pourrait ne pas être distribuée. 

Étapes de la purge d'air : Placez un récipient à large ouverture sous la sortie d'eau, appuyez et 
maintenez le distributeur d'eau pendant au moins 5 minutes (environ 2,5 gallons) pour expulser l'air 
et les impuretés des conduites d'eau. Pendant ce processus, le bruit du distributeur peut être fort en 
raison de l'expulsion de l'air. 

Si le réfrigérateur n'a pas été utilisé pendant une longue période, répétez les étapes ci-dessus
pour éliminer les impuretés. 

Remarque : 
Ne distribuez pas la totalité des 2,5 gallons en continu. Appuyez et relâchez le distributeur par cycles de 30 
secondes MARCHE et 60 secondes ARRÊT. Dans certaines maisons, un rinçage supplémentaire peut être nécessaire.
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Installation de la carafe d'eau 
1. Sortez la carafe d'eau de son emballage. 

2. Ouvrez la porte gauche du compartiment réfrigérateur, puis installez la carafe d'eau sur le support.
Poussez-la droit comme indiqué dans l'illustration. 

Alignement des portes 

Outils à fournir par l'utilisateur 

Pince 

1. Soulevez la porte inférieure au niveau de la porte supérieure. 

10

Manchon 
arbre 

Pince 

Charnière inférieure 



Pieds de nivellement 

Pour éviter les vibrations, l'appareil doit être
nivelé. 

Si nécessaire, ajustez les pieds de nivellement (situés
de chaque côté à l'avant en bas) pour compenser un 

sol irrégulier. 

L'avant doit être légèrement plus haut que l'arrière
pour faciliter la fermeture de la porte. 

Les pieds de nivellement peuvent être tournés 
facilement en inclinant légèrement le meuble. 

Tournez les pieds de nivellement dans le sens antihoraire 

pour relever l'appareil, ou dans le sens horaire. 

Déplacement de l'appareil 

pour 

le baisser. 

1.     Retirez tous les articles de l'appareil. 

2.    Débranchez la prise électrique, insérez-la et 

arrière ou sur le dessus de l'appareil. 

3.    Scotchez les parties telles que les étagères et 
la porte pour éviter qu'elles ne tombent 
lors du déplacement de l'appareil. 

4.    Déplacez l'appareil avec plus de deux 
personnes, avec précaution. Lors du 
transport de l'appareil sur une longue 
distance, maintenez-le en position verticale

ATTENTION

doit être débranché. 
Des précautions doivent être prises pour éviter 
toute blessure personnelle. 

Conseils pour économiser de l'énergie 

Ne placez pas l'appareil près des cuisinières, 
radiateurs ou autres sources de chaleur. Si la 
température ambiante est élevée, le compresseur 
fonctionnera plus fréquemment et plus longtemps, 
ce qui entraînera une consommation d'énergie accrue

Assurez-vous qu'il y a une ventilation 

à l'arrière de l'appareil. 

Veuillez également respecter les dimensions d'
espacement dans le chapitre « Installation ». 

Un compartiment réfrigérateur/congélateur uniformément 
rempli contribue à une utilisation optimale de l'énergie. 

Laissez les aliments chauds refroidir avant de les placer 
dans le compartiment réfrigérateur/congélateur. Les 

Laissez les aliments congelés décongeler dans le 
compartiment réfrigérateur. La fraîcheur des 
aliments congelés réduit la consommation d'
énergie dans le compartiment réfrigérateur et 

Ouvrez la porte aussi brièvement que nécessaire pour 
minimiser la perte de froid. Ouvrir la porte brièvement et la 
refermer correctement réduit la consommation d'énergie. 

Régler la température pas plus froide que nécessaire 
contribue à une utilisation optimale de l'énergie. 

Les joints de porte de votre appareil doivent être

correctement et que la consommation d'énergie 
ne soit pas inutilement augmentée. 

Remplacement de la lampe 

Tout remplacement ou entretien des lampes

similaire. 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

Panneau de contrôle 

FR

Icônes Boutons 

1 Réfrigérateur 

2

A Réglage de la température du réfrigérateur 

B

E

Réglage de la température du congélateur 

3 Congélateur C    Fabricateur de glace marche / arrêt 

4 D    Super cool

5 Super cool Super congélation 

6    Super congélation 

ATTENTION
Le panneau de commande réel peut varier selon le modèle. 
Le panneau de commande s'éteindra automatiquement pour économiser de l'énergie. 
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Utilisation et Fonctions 

réfrigérant et le compartiment congélateur sont réglés respectivement à 4 °C / -18 °C lors de la mise sous tension 
initiale. La machine à glaçons est activée par défaut et ne dispose pas de fonction mémoire après une coupure de courant

c. Lorsque la porte est fermée et qu'aucun bouton n'est pressé pendant 10 secondes, l'écran se verrouille. 

e . Appuyez et maintenez le bouton CONGÉLATEUR pendant 3 secondes pour activer la fonction de conversion 
Celsius / Fahrenheit. 

Verrouiller / Déverrouiller 

> L'écran passe automatiquement en état verrouillé après 10 secondes d'attente. 

> En état verrouillé, appuyez sur n'importe quel bouton pour passer à l'état déverrouillé et 

> L'alarme peut être désactivée lorsque l'écran est verrouillé. Toutes les autres opérations des 
boutons sont indisponibles. 

Alerte sonore de porte ouverte 

> Appuyez simultanément sur le bouton de réglage de la température du réfrigérateur et sur le bouton de réglage
de la température du congélateur pendant 3 secondes pour activer ou désactiver l'alerte sonore de porte 
ouverte. Ce réglage peut être mémorisé, et la valeur par défaut usine est que l'alerte sonore soit désactivée. 

> Si la porte reste ouverte plus de 2 minutes, l'alarme de porte ouverte retentira, avec trois bips "beep", 
suivis de quatre bips après un intervalle d'une minute, puis cinq bips après un autre intervalle d'une 
minute, et ainsi de suite, jusqu'à atteindre trente bips par minute et maintenir cette fréquence. 

Réglage de la température du réfrigérateur 

> Appuyez sur le bouton FRIDGE pour ajuster la température du compartiment réfrigérant. 

(écran verrouillé). 

Réglage de la température du congélateur 

> Appuyez sur le bouton CONGÉLATEUR pour ajuster la température du compartiment congélateur. 
-

(écran verrouillé). 

Mode Sabbat

> Pour activer le mode Sabbat, appuyez simultanément 
et maintenez enfoncés pendant 4 s, ou via l’App. 

et boutons 

son de buzzer. 

verrouillage. Ou l’appareil quittera automatiquement le mode après 48 heures (vous pouvez ajuster la 
durée dans les paramètres de l’App, voir l’App pour plus d’informations). 
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Mode Super Cool 

> Appuyez sur le bouton bouton pour activer / quitter le mode Super Cool. 

> Lorsque le mode Super Cool est activé, la température du compartiment réfrigérateur est 
automatiquement réglée à 1 °C. Le mode Super Cool se désactivera automatiquement après 6 heures.
Lors de la sortie, la température reviendra à celle réglée avant l’activation du mode Super Cool. 

> Ajuster la température du compartiment réfrigérateur en mode Super Cool désactivera immédiatement
le mode Super Cool. 

Mode Super Freeze 

FR

> Appuyez sur le bouton pour activer / quitter le mode Super Freeze. 

> Lorsque le mode Super Freeze est activé, la température du compartiment congélateur est 
automatiquement réglée à -22 °C. Le mode Super Freeze se désactivera automatiquement après 40 
heures. Lors de la sortie, la température reviendra à celle réglée avant l’activation du mode Super Freeze

> Ajuster la température du compartiment congélateur en mode Super Freeze désactivera 
immédiatement le mode Super

Réglage du temps d’arrivée d’eau pour la machine à glaçons 

> Appuyez et maintenez enfoncées les touches combinées « Congélation + Fabrication de glace » pendant 3 secondes pour 

> Le temps d'entrée d'eau peut être ajusté à l'aide des boutons « Réglage de la température de 
réfrigération » et « Réglage de la température de congélation », avec une précision de 0,5 seconde. 
Le temps d'entrée d'eau maximum est de 9,5 secondes, et le minimum est de 3 secondes. Les 

ATTENTION
La fonction super congélation est conçue pour préserver la valeur nutritionnelle des aliments dans le congélateur. Elle peut congeler les 

aliments en un temps très court. Si une grande quantité d'aliments est congelée en une seule fois, il est recommandé à l'utilisateur d'activer 

la fonction super congélation et d'y placer les aliments. À ce moment-là, la vitesse de congélation du compartiment congélateur est 

Indication de panne 
Les avertissements suivants apparaissant sur le panneau de contrôle indiquent des pannes correspondantes 
du réfrigérateur. Bien que le réfrigérateur puisse encore assurer les fonctions de réfrigération et de congélation 

normale du réfrigérateur. 

Code de panne Description de la panne 

E1 Le capteur de température dans la chambre de réfrigération est défaillant 

E2 Le capteur de température dans la chambre de congélation est défaillant 

E5 Le capteur de dégivrage dans la chambre de congélation est défaillant 

E6

E7 Le capteur de température ambiante est défaillant 

EH Le capteur d'humidité est défaillant 

EE Défaillance du capteur inférieur du bac à glaçons 

EP Défaillance du bac à glaçons 

L3 Défaut du ventilateur de refroidissement 

L4 Vitesse anormale du ventilateur de refroidissement 

L5 Défaut du ventilateur du condenseur 

L6 Vitesse anormale du ventilateur du condenseur 
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Utilisation de la carafe d'eau 

Pour que la fonction AutoRemplissage de la carafe d'eau fonctionne correctement, placez la carafe 
correctement sur le support et fermez la porte. Au bout d'un moment, l'eau dans la carafe se remplira 

Pour obtenir de l'eau infusée à froid 
1. Saisissez la fente de la poignée sur le couvercle et tirez vers le haut pour ouvrir le couvercle. 

4. Assurez-vous que la carafe d'eau est bien placée dans le support de la carafe. 

5. Fermez la porte. La carafe d'eau commencera à se remplir d'eau refroidie après un court instant. 

Remarques : 
> Après la remise sous tension du réfrigérateur, attendez 3 minutes pour que la fonction de remplissage 

automatique de la carafe fonctionne. 

> S'il y a trop d'humidité sur l'avant de la carafe d'eau (zone spécialement marquée), la carafe peut 
ne pas être complètement remplie. Veuillez enlever l'humidité et réessayer. 

> Si la carafe d'eau ne se remplit pas dans un certain délai, la fonction de remplissage automatique s'

correctement connectés. Retirez et réinsérez la carafe d'eau puis réessayez

Conseils : 
> Nous recommandons de consommer l'eau infusée aux fruits dans les 24 heures. Après ce temps, l'eau peut 

se gâter. 

> La carafe d'eau doit être lavée après avoir bu l'eau imbibée. Si la carafe d'eau n'est pas utilisée 
pendant une longue période, elle doit également être nettoyée. 

> Pour éviter que la carafe d'eau ne se renverse ou ne fuit, assurez-vous que la carafe est bien placée 
sur le support de la carafe. 

> Pour éviter que la carafe d'eau ne déborde ou ne fuit, assurez-vous que le couvercle est correctement inséré. 

15
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> Ne remplissez pas la carafe d'eau avec de l'eau chaude. 

> N'exposez pas la carafe d'eau à des températures élevées. 

> Lors du versement de l'eau depuis la carafe, il est recommandé d'appuyer sur le couvercle avec votre pouce. 

Fonction de distribution d'eau manuelle 
1. Pour distribuer de l'eau manuellement, ouvrez la porte et retirez la carafe d'eau du support de la

carafe. 

2. Positionnez l'ouverture du récipient sous le bec verseur du support de la carafe. 

3. Appuyez sur le distributeur pour verser de l'eau dans le récipient. 

1 2

Remarques : 
> Tenez les enfants éloignés du distributeur pour éviter qu'ils ne jouent avec ou ne l'endommagent. 

> Le temps maximum de distribution est de 2 minutes. Si le distributeur est pressé pendant plus de 2 
minutes, le bec cessera de distribuer de l'eau. Relâcher puis presser à nouveau le distributeur 

> Ajustez la distance entre le récipient et le bec pour éviter les éclaboussures d'eau hors du récipient. 

> Si le niveau d'eau dans la carafe n'a pas atteint le niveau haut, presser le distributeur distribuera de
l'eau dans la carafe. Lorsque le niveau d'eau atteint le niveau haut, presser le distributeur ne 
distribuera pas d'eau. 
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Fabrique de glace 

Comment utiliser 

1. Connectez la conduite d'eau conformément aux instructions d'installation. 

2. La fonction de la fabrique de glace est activée par défaut. Si vous n'avez pas besoin de glace, vous devez manuellement éteindre 
la fabrique de glace. 

3. Récupérez les glaçons dans la boîte de stockage de glace. 

Notes pour l'utilisation de la fabrique de glace : 

> La fabrique de glace commence à produire de la glace uniquement lorsque le compartiment 

> En général, le réfrigérateur met environ 8 heures pour produire les premiers glaçons après sa 

mise sous tension. 

> Après le premier cycle réussi de fabrication de glaçons, chaque cycle suivant prend environ 100 

minutes, en supposant une température ambiante de 21 °C et que la porte reste fermée. Chaque 

cycle produit environ 100 grammes de glace, ce qui équivaut à peu près à 10 glaçons. 

> La machine à glaçons continue de fabriquer des glaçons jusqu'à ce que la tige de détection de glace sur la machine 

touche la glace dans la boîte à glaçons, moment auquel le processus de fabrication s'arrête et la boîte de stockage 
est pleine de glace. 

Le temps de fabrication des glaçons peut être prolongé dans les situations suivantes : 

> Le compartiment congélateur n'est pas entièrement refroidi au début de l'utilisation. 

> La température est basse en hiver ou la température ambiante est élevée en été. 

> La porte est ouverte et fermée plusieurs fois ; ou plus d'aliments sont placés en une seule fois. 

> L'espace autour du réfrigérateur est trop étroit. 

Notes pour la fabrication de glace : 
La machine à glaçons continuera à fabriquer des glaçons avant que la tige de détection de glace ne touche les glaçons ; lorsque la

tige de détection de glace touche les glaçons dans la boîte de stockage de glace, le processus de fabrication de glace s'arrête. 

La situation suivante peut empêcher la fabrication de glace même s'il y a de l'eau
dans la conduite d'eau : 

> Des objets étrangers autres que des glaçons dans la boîte de stockage de glace entrent en contact avec la tige de détection. 

> Des objets étrangers autres que des glaçons dans la boîte de stockage de glace provoquent une collision 

ou l'arrêt de la fabrication de glace lorsque la grille de fabrication de glace est renversée. 

Lors de l'utilisation de la machine à glaçons, ne mettez rien d'autre que des glaçons dans la boîte de stockage de glace. Mettre 

autre chose que des glaçons provoquera des dommages par collision ou l'arrêt de la fabrication de glace lorsque la grille de 

fabrication de glace est renversée. Si vous devez stocker d'autres articles dans la boîte de stockage de glace, veuillez arrêter l'

utilisation de la fonction de fabrication de glace. Lorsque la fonction de fabrication de glace est réactivée, retirez les autres 

articles de la boîte de stockage de glace et nettoyez la boîte de stockage de glace. Lors de la mise d'autres articles dans la 

n'est pas utilisé pendant une longue période, les glaçons dans la boîte de stockage de glace et la machine à glaçons doivent être

•

ATTENTION
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Étagère réglable 

2
3

Fente 

Extrémité supérieure 

Extrémité inférieure

FR 1 .

2 .

3 .

4 .

5 .

Retirez d'abord l'étagère gauche, puis l'étagère droite.

Tenez le bord avant de l'étagère et inclinez l'étagère vers l'intérieur jusqu'à ce que l'extrémité 

Soulevez toute l'étagère jusqu'à ce qu'elle ne puisse plus monter. 
 Sortez l'étagère horizontalement. 

fente de la partie inférieure du support en fer. 
Pour installer les étagères après le nettoyage : 

1.   Installez d'abord l'étagère droite, puis l'étagère gauche. 

2.   Insérez la patte supérieure de l'étagère dans l'une des fentes supérieures du support. (Installez
l'étagère gauche dans la fente gauche du bossage de positionnement, et l'étagère droite 
dans la fente droite du bossage de positionnement.) 

3.   Insérez la patte inférieure dans la deuxième fente en partant du haut sur le support. 

18
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Stockage des aliments 

Compartiment congélateur 
•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Le compartiment congélateur est destiné au 
stockage des aliments congelés à très basse 
température, au stockage à long terme des 
aliments congelés, et à la production de glace. 

Utilisez les étagères dans la porte du congélateur 
uniquement pour stocker des aliments congelés, pas 
pour stocker des aliments chauds destinés à être 
congelés
Ne mettez pas les aliments frais et congelés côte à 
côte. Les aliments congelés peuvent décongeler. 

Lors de la congélation d'aliments frais (comme la 
viande, le poisson ou la viande hachée), coupez-les 
en portions pouvant être utilisées en une seule fois. 

Stockage des aliments congelés : les instructions 
sont généralement indiquées sur les 
emballages, lesquelles doivent être suivies. S'il 
n'y a pas d'informations sur l'emballage, les 
aliments ne doivent pas être conservés plus de 
trois mois à partir de la date d'achat. 
Lors de l'achat d'aliments surgelés, assurez-vous 
qu'ils ont été congelés à une température 
appropriée et que l'emballage n'est pas endommagé
Les aliments surgelés doivent être conservés dans 
des conditions appropriées.des emballages pour 
préserver la qualité et doivent être remis au 
compartiment congélateur dès que possible.  
 

 Si un paquet d'aliments surgelés présente de l'

probable qu'il ait été stocké à une mauvaise 
température et que le contenu soit détérioré. 

La durée de conservation des aliments
surgelés dépend de la température 
ambiante, du réglage du thermostat, de 
la fréquence d'ouverture de la porte du 
congélateur, du type d'aliment et du temps 
de transport du produit du magasin au domicile
Suivez toujours les instructions 
imprimées sur l'emballage et ne dépassez 
jamais la durée maximale de 
conservation indiquée sur le paquet. 

Compartiment réfrigérateur 
Pour réduire l'humidité et la formation ultérieure de 
givre, ne mettez jamais de liquide dans le 
compartiment réfrigérateur dans des contenants non 
scellés. Le givre a tendance à se concentrer dans les 
parties les plus froides de l'évaporateur. Stocker des 
liquides non couverts entraîne un besoin de dégivrage 

Ne mettez jamais d'aliments chauds dans le 
compartiment réfrigérateur. Ils doivent d'abord 
refroidir à température ambiante puis être placés 
de manière à assurer une circulation d'air adéquate 
dans le compartiment réfrigérateur. 

Les aliments ou les contenants alimentaires ne 
doivent pas toucher la paroi arrière du réfrigérateur 
car ils pourraient geler à la paroi. Ne pas ouvrir 
régulièrement la porte du réfrigérateur. 

La viande et le poisson propre (emballés dans un paquet 

compartiment réfrigérateur, à consommer sous 1 à 2 jours

Les fruits et légumes sans emballage peuvent être
placés dans la partie désignée pour les fruits et 
légumes frais. 

Température recommandée Le 
réglage optimal de la température pour le 
stockage des aliments : 

• Réfrigérateur : 4 °C (39 °F) ; Congélateur : -18 °C (-0,4 °F) 

ATTENTION
Le réglage optimal de la température de 
chaque compartiment dépend de la 
température ambiante. La température optimale 
ci-dessus est basée sur une température ambiante
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CONFIGURATION ET FONCTIONNEMENT DE L'APPLICATION 

Téléchargez l'application SmartHome 

Sur un marché d'applications (Google Play Store, Apple App Store),
recherchez SmartHome* et trouvez l'application SmartHome. 
Téléchargez-la et installez-la sur votre téléphone. Vous pouvez 
également télécharger l'application en scannant le code QR 
ci-dessous.

Téléchargez l'application 
& activez le produit 

Inscrivez-vous et connectez-vous 

Ouvrez l'application SmartHome et créez un nouveau compte pour 
commencer (vous pouvez également vous inscrire via un comptetiers). 
Si vous avez déjà un compte existant, utilisez-le pour vous 
connecter. 

Connectez vos appareils à SmartHome 
1. Veuillez vous assurer que votre téléphone mobile est connecté 

2. Veuillez allumer vos appareils. 

3. Ouvrez l’application Smart Home sur votre téléphone. 

4. Si un message « Appareils intelligents détectés à proximité 
» apparaît, cliquez pour ajouter. 

5. Si aucun message n’apparaît, sélectionnez « + » sur la page et 
choisissez votre appareil dans la liste des appareils disponibles
à proximité. Si votre appareil n’est pas listé, veuillez l’ajouter 
manuellement par catégorie d’appareil et modèle. 

instructions de l’application. Si la connexion échoue, 
veuillez suivre les instructions fournies par l’application pour 
poursuivre l’opération
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CONFIGURATION ET FONCTIONNEMENT DE L'APPLICATION CONFIGURATION ET FONCTIONNEMENT DE L'APPLICATION NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

UNE MISE EN GARDE 
Débranchez l’appareil de l’alimentation électrique 

maintenance. Attendez au moins 5 minutes avant de 
redémarrer l’appareil, car des démarrages fréquents peuvent 
endommager le compresseur. 

Tenez la prise, pas le câble, lors du 
débranchement de l'appareil. 

Ne grattez pas le givre et la glace avec des objets tranchants.

cheveux, de nettoyeurs à vapeur ou d'autres sources de 

Éliminez la poussière à l'arrière de l'appareil au moins 
une fois par an pour éviter tout risque d'incendie ainsi qu
'une augmentation de la consommation d'énergie. 

vous assurer qu'il n'y a pas de débris. Nettoyez le 

savonneuse ou de détergent dilué. 

L'intérieur du produit doit être nettoyé 
régulièrement pour éviter les odeurs. 

nettoyer l'intérieur du produit, avec deux cuillères à 
soupe de bicarbonate de soude et un litre d'eau tiède.
Puis rincez à l'eau et essuyez. Après le nettoyage, 
ouvrez la porte et laissez sécher naturellement 
avant de remettre l'appareil sous tension. 

les espaces étroits ou les coins), il est recommandé 

une brosse douce, etc., et si nécessaire, en les 
combinant avec certains outils auxiliaires (comme 

contaminant ou bactérie ne s'accumule dans ces zones

N'utilisez pas de savon, détergent, poudre à récurer, 
nettoyant en spray, etc., car cela pourrait provoquer des 
odeurs à l'intérieur du produit ou contaminer les aliments. 

Essuyez la surface extérieure du produit avec un 

détergent, etc., puis essuyez à sec. 

N'utilisez pas de brosses dures, de billes d'acier propres, de 
brosses métalliques, d'abrasifs (comme les dentifrices), de 
solvants organiques (comme l'alcool, l'acétone, l'acétate d'
isoamyle, etc.), d'eau bouillante, d'objets acides ou alcalins, car 
cela pourrait endommager la surface et l'intérieur du 
réfrigérateur. L'eau bouillante et les solvants organiques tels 
que le benzène peuvent déformer ou endommager les pièces en 

Ne pas rincer directement à l'eau ou avec d'autres 

ATTENTION
L'appareil doit fonctionner en continu une fois 
qu'il est démarré. En général, le 
fonctionnement de l'appareil ne doit pas être 
interrompu ; sinon la durée de vie peut être réduite

Dégivrage 
Le réfrigérateur est conçu selon le principe de 
refroidissement par air et dispose donc d'une 
fonction de dégivrage automatique. Le givre formé 
en raison du changement de saison ou de 
température peut également être retiré 
manuellement en débranchant l'appareil ou en essuyant

ATTENTION ! 
N'utilisez pas d'objets tranchants pour enlever le 
givre du congélateur. 
Ce n'est qu'après que l'intérieur soit 
complètement sec que l'appareil doit être 
remis en marche et rebranché à la prise secteur
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Nettoyage du bac de porte 

mains pour presser le bac et le pousser vers le haut, puis 
vous pouvez le retirer. 

> Après avoir lavé le bac retiré, vous pouvez ajuster sa 
hauteur d'installation selon vos besoins. 

Nettoyage de l'étagère en verre 

> Comme la partie la plus intérieure de la doublure du 
réfrigérateur en contact avec les étagères possède un 
butoir arrière, vous devez soulever les étagères vers le 
haut, faire pivoter l'étagère comme indiqué, puis vous 
pouvez la retirer

> Ajustez ou nettoyez les étagères selon les besoins. 

Nettoyage de l'étagère réglable 

1. Écartez les deux étagères au milieu. 

3

2. Inclinez vers le haut l'avant de l'étagère que vous souhaitez retirer jusqu'à ce qu'elle soit libre de l'autre étagère. 

4. Pour assembler, inclinez l'avant de l'étagère vers le haut et guidez les crochets de l'étagère dans les
fentes à la hauteur désirée. 
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Nettoyage de la boîte de stockage de glace et du tiroir du congélateur 

> Ouvrez la porte de la chambre du congélateur 
à la position maximale, soulevez l'arrière de 
la boîte à glace de stockage, retirez la boîte de 
stockage de glace. 

1 Boîte de stockage de glace 

> Ouvrez la porte de la chambre de congélation à 
la position maximale, soulevez l'arrière du tiroir 
supérieur de la chambre du congélateur, retirez 
le tiroir supérieur du congélateur. 

2 Tiroir congélateur supérieur 

> Ouvrez la porte de la chambre congélateur 3 Tiroir congélateur inférieur 
jusqu'à la position maximale, soulevez l'extrémité 
du  tiroir congélateur inférieur et relevez-le. 

Nettoyage de la carafe à eau 

> Saisissez la fente de la poignée sur le couvercle 
et tirez le couvercle vers le haut. 

> Tournez et retirez l'infuseur du couvercle. 

> Lavez l'infuseur avec un détergent doux et de l'eau 
courante. Rincez soigneusement et séchez complètement. 

> Remontez la carafe à eau dans l'ordre inverse du 
démontage. Lors du remontage, assurez-vous d'aligner 
le bec de la carafe avec la sortie du couvercle. 

Remarque : 
La carafe à eau et le couvercle ne doivent pas être placés au 
micro-ondes ni au lave-vaisselle. L'exposition à des sources 
de chaleur, y compris l'eau chaude, peut les faire fondre ou 
déformer.Lavez à la main à l'eau froide ou tiède selon les 
besoins. 

Alignez les deux parties 

2

ATTENTION
Des serviettes douces ou une éponge imbibée d'eau et de détergents neutres non corrosifs sont 

de brosses dures, de billes d'acier propres, de brosses métalliques, d'abrasifs tels que les dentifrices, de 
solvants organiques (comme l'alcool, l'acétone, l'huile de banane, etc.), d'eau bouillante, d'objets acides ou 
alcalins pour nettoyer le réfrigérateur, car cela pourrait endommager la surface et l'intérieur du réfrigérateur
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DÉPANNAGE 

Les problèmes simples suivants peuvent être résolus par l'utilisateur. Veuillez appeler le service après-vente
si les problèmes ne sont pas résolus. 

Problème Causes possibles 

Opération échouée .

Odeur 

• Les aliments odorants doivent être bien emballés 

• Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur 

Fonctionnement 
prolongé du 
compresseur 

Un fonctionnement prolongé du réfrigérateur est normal en été 

Lorsque la température ambiante est élevée, il n'est pas recommandé de 
mettre trop d'aliments dans l'appareil en même temps 

• Les aliments doivent être refroidis avant d'être placés dans l'appareil 

La lumière ne s'allume pas 

• Les portes sont ouvertes trop fréquemment 

.

est endommagée 

• Faites remplacer l'ampoule par un spécialiste 

La porte ne se ferme pas 
correctement 

• La porte est bloquée par des emballages alimentaires. Trop d'aliments sont 
   placés 

Bruits forts 

Le réfrigérateur est incliné 

.

Le joint de porte ne ferme 
pas hermétiquement 

• Retirez les corps étrangers sur le joint de la porte 

25
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Problème 

Le bac à eau déborde 

Boîtier chaud 

Condensation en surface 

Bruit anormal 

Causes possibles 

• Il y a trop de nourriture dans la chambre ou la nourriture stockée contient trop d'eau, 
ce qui  entraîne un dégivrage important 

• Les portes ne sont pas correctement fermées, ce qui entraîne du givre dû à l'
entrée d'air et une augmentation d'eau due au dégivrage 

• Dissipation de la chaleur du condenseur intégré via le boîtier, ce qui est normal. 
Lorsque le boîtier devient chaud en raison d'une température ambiante élevée, d'un
stockage excessif de nourriture ou de l'arrêt du compresseur, assurez une bonne 
ventilation pour faciliter la dissipation de la chaleur 

• La condensation sur la surface extérieure et les joints de porte du réfrigérateur 

condensation avec une serviette propre 

• Bourdonnement : Le compresseur peut produire des bourdonnements pendant le 
fonctionnement, et ceux-ci sont particulièrement forts au démarrage ou à l'arrêt. C'est 
normal

un grincement, ce qui est normal 

La fonction de fabrication de glace n'est pas activée. Activez le fabricant de glace 

Ne fabrique pas de glaçons 
(uniquement sur les modèles 
avec fabricant de glace) 

• Le tuyau d'eau est plié. Redressez les plis 

.

connexion d'eau 
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Entendez-vous ces bruits anormaux ci-dessous ? Habituellement, ces bruits sont normaux. 

CLIC : Certains composants électriques du 
réfrigérateur, tels que la valve électrique, 
émettent ce bruit lorsqu'ils fonctionnent. C'est 
normal

HISSS : Lorsque le réfrigérant circule dans l'
évaporateur, il produit ce bruit. C'est normal. 

CLIC ! 

CLIC ! 

BRRR : Le compresseur émet ce bruit lorsqu'il 
fonctionne, et les bourdonnements sont 
particulièrement forts au démarrage ou à l'arrêt. 
C'est normal. 

SSSRRR : Le moteur du ventilateur dans le 
réfrigérateur No Frost produit ce bruit lorsqu'il fonctionne. 
C'est normal. 

Vrombissement ! 

Vrombissement ! 

SSSRRR !

SSSRRR !

BLUBB : Le réfrigérant circulant dans les 
tuyaux du réfrigérateur produit ce bruit. C'est
normal. 

CRAC : Bruit de craquement ou de glace cassée : 
la structure globale du réfrigérateur, la conduite d'air 
le givre est dû à la dilatation thermique et 
la contraction du son d'expansion, ce sont 
également des phénomènes physiques normaux. 

BLUBB !

BLUBB !
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CRAC ! 

CRAC ! 

CRACK!

BRRR!

BLUBB!

CLICK!SSSRRR!

HISSS! BRRR: 
when working, and the buzzes are loud 
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CERTIFICATIONS

partie responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l'utilisateur à utiliser l'équipement. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations RF de la FCC établies pour un 
environnement non contrôlé. 

L'antenne(s) utilisée(s) pour cet émetteur doit/doivent être installée(s) et utilisée(s) de manière à assurer une distance 
de séparation d'au moins 20 cm de toute personne et ne doit/doivent pas être colocalisée(s) ou fonctionner 
conjointement. avec toute autre antenne ou émetteur. Les installateurs doivent s'assurer que la distance de séparation 
de 20 cm sera maintenue entre l'appareil (à l'exclusion de son combiné) et les utilisateurs. 

Déclaration de conformité de la Federal Communications Commission (FCC) pour les États-Unis 

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions 
suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable. 

Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour un appareil numérique de classe B, 
conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection 
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise 
et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, 
peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie que des 
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement cause des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et rallumant l'équipement, l'
utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes : 

Réorienter ou déplacer l'antenne de réception. 

•

•

Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur. 

•

•

récepteur est connecté. 

Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations FCC établies pour un environnement non contrôlé. 

Déclaration de conformité du fournisseur FCC 
Nom du produit : Réfrigérateur 
Numéro de modèle : UR - BCD640WZ - ST 
Nom du fournisseur : Midea America Corp. 
Adresse du fournisseur (USA) : 300 Kimball Dr. Parsippany, NJ 07054 
Site web du fournisseur : http://midea.com/us 
Email / Téléphone de contact : 1-866-646-4332 

Déclaration de conformité d'Industrie Canada (IC) pour le Canada 

Cet appareil est conforme à la norme RSS exempte de licence d'Industrie Canada. Le fonctionnement est soumis 
aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences, et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence, y compris les interférences pouvant entraîner un fonctionnement indésirable de l'appareil. 

CAN ICES - 003 ( B ) / NMB - 003 ( B )

Pour le modèle : MWB-S-WB01 

FCC ID : 2ADQOMWB - SWB01

IC ID : 12575A - WB01
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MARQUES DÉPOSÉES, DROITS D'AUTEUR ET 
DÉCLARATION LÉGALE 

Le logo Midea, les marques verbales, le nom commercial, l'habillage commercial et toutes leurs versions sont des actifs 
précieux du groupe Midea 

propriété intellectuelle, ainsi que toute la renommée dérivée de l'utilisation de toute partie d'une marque Midea. L'utilisation de la 

ou une concurrence déloyale en violation des lois en vigueur. 

Ce manuel est créé par Midea et Midea en réserve tous les droits d'auteur. Aucune entité ou individu ne peut utiliser, 

consentement écrit préalable de Midea. 

Toutes les fonctions et instructions décrites étaient à jour au moment de l'impression de ce manuel. Cependant, le produit 
réel peut varier en raison d'améliorations des fonctions et des designs. 

AVIS SUR LA PROTECTION DES DONNÉES 

Pour la fourniture des services convenus avec le client, nous nous engageons à respecter sans restriction toutes les 
stipulations de la législation applicable en matière de protection des données, conformément aux pays convenus dans lesquels 
les services seront fournis au client, ainsi que, le cas échéant, au Règlement général sur la protection des données (RGPD) de l’UE

Généralement, notre traitement des données vise à remplir nos obligations contractuelles envers vous et pour des raisons de 

cas, mais uniquement si une protection appropriée des données est assurée, des données personnelles peuvent être 
transférées à des destinataires situés en dehors de l’Espace économique européen. 

Des informations complémentaires sont fournies sur demande. Vous pouvez contacter notre Délégué à la Protection des Données 

marketing direct, veuillez nous contacter via MideaDPO@midea.com. Pour trouver plus d’informations, veuillez suivre le code QR
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